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Onder deze naam biedt de Sint-Gregoriusver-
eniging de kerkkoren en kerkmusici van de 
parochies in het bisdom Roermond nieuwe 
composities aan.
De naam is enerzijds muzikaal, anderzijds 
vormt zij een latijnse zin. Vertaald luidt deze: 
“ik geef opdat jij zult geven”.
Getransponeerd naar onze intentie betekent 
dit zoveel als: wij als diocesane SGV bieden U 

deze muziekbladen aan opdat U er gebruik van 
zult maken en dit wellicht zult honoreren met 
een bijdrage ter bestrijding van de onkosten. 
U mag de koorcomposities legaal kopiëren en 
vergroten. 
Wij zouden het fijn vinden als u ons hiervan op 
de hoogte stelt.

tOelichtinG
dO-ut-des MuZieKBladen

Jubelt voor God, alle landen der aarde.
Psalm 66

Te zingen onder andere op de zesde zondag van Pasen. De tekst wijst nog op de lezing uit de 
paaswake die handelt over de vlucht en ontsnapping van de Israëlieten uit Egypte.
Een jubelzang gezongen in een rustige tweeslag. Het refrein bestaande uit voorzang en nazang 
door allen, vormen samen met de begeleiding één muzikale zin. 
Zoals u gewend bent van mij heb ik wederom geprobeerd met minimale muzikale middelen 
een zangwaardig lied te schrijven met als doel de uitvoeringsdrempel zo laag mogelijk te 
houden.

Ad Voesten 

De redactie van Continuo en uitgeverij Gooi en Sticht hebben bekend gemaakt te stop-
pen met het exploiteren van dit Praktijkschrift voor Liturgie en liturgische muziek. Het 
laatste nummer is reeds naar de abonnees verstuurd. De muziekbladen die in Continuo 
werden gepubliceerd zullen echter in samenwerking met de redactie en de Nederlandse 
Sint-Gregoriusvereniging voortgezet worden in het Muziekkatern van het Gregoriusblad. 
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JuBelt vOOr GOd, alle landen der aarde
Psalm 66 (65) 

Ad Voesten / Tekst: Ad W. Bronkhorst
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